
GEBRUIKSHANDLEIDING
Opblaasbaar Bad

Lees deze instructies voor gebruik goed door 
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Dit zijn belangrijke aanwijzingen, opgesteld om u goed en veilig te
laten genieten van uw inflatable bathtub. Lees ze alstublieft
aandachtig door voor gebruik. 

1) Voorbeiding
Haal het bad uit de doos en rol hem uit, zodat hij plat op de grond
ligt.

2) Opblazen
Sluit de pomp aan op het stopcontact. Sluit de autoinflator aan op de
pomp en op de twee grote luchtventielen (Zie onderstaande
afbeelding links). Het bad is ook zonder autoinflator op te blazen (Zie
onderstaande afbeelding rechts).

3) Sluiten
Sluit de ventielen na het opblazen om luchtverlies te voorkomen. (Zie
onderstaande afbeeldingen).

1 Over

2 Gebruiksbaar maken



4) Afvoeren van het water
Sluit de afvoerslang aan over de afvoer op de bodem van het bad
(zie onderstaande afbeelding). Zorg dat deze goed aansluit. Plaats
het uiteinde van de afvoerslang (zonder deze te buigen) in een
afvoerkanaal (bijvoorbeeld in het doucheputje). Het water vloeit
alleen weg als het afvoerkanaal op hetzelfde niveau of lager ligt als
de badkuip . Als de afvoer hoger is, probeer dan het bad te
verhogen om het water beter te laten stromen.

Rits
Ons dringende advies is om het bad pas te laten vollopen
wanneer  de ritssluiting is gesloten. Als u de rits achteraf sluit,
ontstaat er te veel spanning op de rits. 

Vullen
Vul het bad met water met behulp van een douchekop. Let op dat
de temperatuur niet hoger is dan 45 °C. Het beste is te beginnen
met koud / lauw water en later pas warm water toe te voegen.
IJsbaden zijn ook mogelijk.

Na het baden
Houd de waterstroom in de gaten om zeker te zijn dat het water
geen overstroming veroorzaakt in uw badkamer (of ergens
anders).
Na het legen spoelt u uw bad met schoon met schoon water.
Vervolgens droogt u hem met een zachte doek of een handdoek,
voordat u hem opbergt in de opbergzak.

3 Tips voor optimaal gebruik 
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Bewaren
U kunt uw bad opgeblazen laten staan. Mocht u hem langdurig
niet gebruiken, dan is het beter om hem leeg te laten lopen.
Open de grote ventielen en rol het bad stevig van de ene naar
de andere kant totdat alle lucht naar buiten is gedrukt. Maak
het bad droog en bewaar hem naar voorkeur in de bijgeleverde
opbergzak.

Plaats (en/of bewaar) het bad niet langer dan noodzakelijk in
direct zonlicht of in de vrieskou.

Schoonmaken
Het bad is vlekbestendig en vereist niet veel onderhoud.
Wanneer het tijd is om hem schoon te maken, hebt u maar een
paar minuten en enkele gangbare huishoudelijke producten
nodig.

Doe een scheutje mild wasmiddel in een kom met koud of lauw
water. Dompel een schone en niet- schurende spons in het
water, wring hem uit en wrijf zachtjes over de buitenkant van
het bad. Spoel de spons uit totdat er geen wasmiddel meer in
zit en bevochtig deze met water. Veeg zorgvuldig alle resten
schoonmaakmiddel van het pvc en droog het bad met een
schone, droge doek.

Verloren lucht
Zoals in alle opblaasbare producten, zal de luchtdruk in  dit bad
afnemen zodra het kouder wordt (bijvoorbeeld ‘s nachts).
Hierdoor kan het lijken alsof het bad lucht heeft verloren. Ook
lekt er in de loop van de tijd een beetje lucht weg. Dit is normaal
en u kunt gemakkelijk met de pomp een beetje lucht toevoegen.
Zorg er in ieder geval voor dat de grote ventielen ten alle tijden
goed zijn gesloten.
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Als u vermoedt dat er een lek is dan moet u deze gaan opsporen.
Zorg ervoor dat het bad gevuld is met lucht en maak een beetje
zeepsop (met afwasmiddel of met badschuim) klaar. Breng het
sop vervolgens met een borstel zachtjes aan over  het gehele
overvlak van het bad. Begin met het controleren van de ventielen.

Als het u niet lukt het lek te vinden met zeepsop, pomp dan het 
 bad op tot de maximale luchtdruk is bereikt en probeer het lek te
vinden door aandachtig te luisteren. Als u vermoedt de locatie
gevonden te hebben, gebruik dan een beetje zeepsop om de
bron van het lek op te sporen.

Een lek in het pvc kan worden gedicht met de reparatieset. Plaats
het bad op de grond. Reinig het oppervlak grondig. Breng lijm aan
rond het lek. (Te veel lijm bemoeilijkt de reparatie.) Wacht een
aantal minuten tot de lijm kleverig wordt en breng vervolgens de
pleister stevig aan op het beschadigde gebied.
Gebruik een gewicht om gedurende 24 uur ongeveer 2 kg druk uit
te oefenen. Nadat de pleister is opgedroogd, brengt u lijm langs
de randen aan voor een volledige afdichting Laat de lijm goed
drogen voor gebruik. 

Altijd en overal 
U kunt uw bad gebruiken in de tuin of op een dakterras. Gebruik
uw fantasie (maar let erop dat u hem kunt vullen en legen op de
plek waar u hem wilt hebben).

De grond moet vlak zijn, waterbestendig zijn en vrij zijn van
scherpe voorwerpen.

4 Lekkage en reparatie
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Dit zijn belangrijke aanwijzingen, opgesteld om u goed en veilig te
laten genieten van uw badkuip. Lees ze aub aandachtig door
voor gebruik. Bewaar deze instructies zorgvuldig.

Op het bad zit een jaar garantie op fabrieksfouten. Behandel
de badkuip zorgvuldig en hij zal zeker langer meegaan.

Belangrijke waarschuwingen
- Kinderen mogen alleen onder toezicht van een volwassene
van het bad gebruik maken.
- Houd elektrische apparaten uit de buurt van het bad
wanneer deze gevuld is met water. 
- Berg de elektrische pomp zorgvuldig op alvorens het bad te
gebruiken. 
- Sluit nooit de rits wanneer het bad gevuld is met water; er
ontstaat dan te veel spanning op de rits.
- Uw badkuip mag alleen door volwassenen worden opgezet.
- Plaats het bad op een stevige, waterdichte en vlakke vloer.
Nooit op of in de buurt van een houten vloer.
- Gebruik altijd een geaard stopcontact en gebruik geen
verlengsnoeren, timers of adapters.
- Laat de opbergtas en/of plastic verpakking niet slingeren in
verband met stikgevaar (kinderen).
- Gebruik de elektrische pomp niet langer dan 5 minuten; laat
de pomp minstens 15 minuten afkoelen, alvorens deze weer
te gebruiken.
- Gebruik de elektrische pomp niet wanneer de stekker of het
snoer beschadigd is of wanneer het
apparaat niet meer naar behoren functioneert.

Waarschuwingen5 
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 - Houd dieren uit de buurt van het bad; hun scherpe nagels en
tanden zouden het bad kunnen beschadigen.
- Ga niet zitten op de wanden van het bad. Zo voorkomt u
overstromingen.
- Gebruik geen alcohol en/of drugs als u van het bad gebruik
maakt.
- Gebruik het bad alleen in de buurt van een goed functionerend
afvoerkanaal.
- Controleer of het afvoerkanaal op hetzelfde niveau is als de vloer
waarop de badkuip staat (of lager). 
- Controleer altijd of er geen knikken in de afvoerslang zitten en
dat het uiteinde ervan in het afvoerkanaal zit, voordat u het bad
met water vult. Eenmaal gevuld is het bad moeilijk nog te
verplaatsen.
- Als u het bad toch probeert te verplaatsen, dan is er een kans dat
het plastic scheurt door het gewicht van het water.
- Vul het bad eerst met een laag koud water voordat u er warm
water bij doet.
- Vul het bad nooit met kokend water, de maximale temperatuur is
45 °C.
- Houd tijdens het vullen en legen het bad in de gaten.
- Rook niet en gebruik geen open vuur in de buurt van het bad.
- Gebruik het bad niet als een boot of vlot in open water.
- In geen enkel geval zal Spätter haar agenten en/of
wederverkopers aansprakelijk houden voor schade
veroorzaakt door nalatigheid, onjuist gebruik of onoplettendheid.

HET NEGEREN VAN DEZE WAARSCHUWINGEN KAN (WATER)
SCHADE EN/OF ERNSTIG LETSEL VEROORZAKEN.
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USER MANUAL
Inflatable Bathtub

Read these instructions carefully before use
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These are important instructions designed to help you enjoy your

inflatable bathtub properly and safely. Please read them carefully

before use.

1) Preparation
Remove the tub from the box and unroll it so that it lies flat on the
floor.

2) Blow up the bath
Connect the pump to the mains. Connect the auto inflator to the
pump and to the two large air valves (see left figure below). The bath
can also be inflated without an auto inflator (see the figure below on
the right).

3) Close
Close the valves after inflation to prevent air loss. (See images below).

1 About

2 Preparations before use 



4) Draining the water
Connect the drain hose over the drain at the bottom of the bath
(see image below). Make sure it fits well. Place the end of the drain
hose (without bending it) in a drain channel (for example, in the
shower drain). The water will only drain when the drainage channel
is at or below the level of the bathtub. If the drain is higher, try
raising the tub to make the water flow better.

Zipper
Our urgent advice is not to fill the bath until the zipper is closed. If
you close the zipper afterwards, there will be too much tension on
the zipper.

To fill
Fill the bath with water using a shower head. Make sure that the
temperature does not exceed 45 ° C. It is best to start with cold /
lukewarm water and only add warm water later. Ice baths are also
possible.

After bathing
Keep an eye on the water flow to make sure the water isn't
flooding your bathroom (or anywhere else).
After emptying, rinse your bath with clean water. Then dry it with
a soft cloth or towel before putting it away in the storage bag.

3 Tips for optimal use
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Storing the bath tub
You can leave your bath inflated. If you do not use it for a long
time, it is better to let it drain. Open the large valves and roll the
tub firmly from side to side until all the air has been pushed out.
Dry the bath and store it in the storage bag provided if you
prefer.

Do not place (and / or store) the bath for longer than necessary
in direct sunlight or freezing cold.

To clean
The tub is stain resistant and does not require much
maintenance. When it's time to clean it, you only need a few
minutes and a few common household products.

Put a dash of mild detergent in a bowl of cold or lukewarm
water. Dip a clean, non-abrasive sponge in the water, wring it
out and gently rub the outside of the tub. Rinse the sponge until
there is no detergent left in it and moisten it with water.
Carefully wipe off any detergent residue from the PVC and dry
the tub with a clean, dry cloth.

Lost air
As in all inflatable products, the air pressure in this pool will
decrease as soon as it gets colder (for example at night). This
can make it look like the bath has lost air. Also, some air leaks
out over time. This is normal and you can easily add a little air
with the pump. In any case, make sure that the large valves are
closed properly at all times.
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If you suspect that there is a leak, you need to locate it. Make sure
the bath is filled with air and prepare a little soapy water (with
washing-up liquid or bubble bath). Then apply the soap gently
with a brush over the entire surface of the bath. Start by checking
the valves.

If you cannot find the leak with soapy water, inflate the tub to
maximum air pressure and try to find the leak by listening
carefully. If you suspect you have found the location, use a little
soapy water to locate the source of the leak.

A leak in the PVC can be stopped with the repair kit. Place the tub
on the floor. Clean the surface thoroughly. Apply glue around the
leak. (Too much glue makes repair difficult.) Wait a few minutes
for the glue to become tacky, then apply the patch firmly to the
damaged area.
Use a weight to apply approximately 2 kg of pressure for 24
hours. After the patch has dried, apply adhesive around the
edges for a complete seal. Allow the adhesive to dry thoroughly
before use.

Always and everywhere
You can use your bath in the garden or on a roof terrace. Use
your imagination (but make sure you can fill and empty it where
you want it).

The ground must be flat, water resistant and free from sharp
objects.

4 Leakage and repair
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These are important instructions designed to help you enjoy your
bathtub properly and safely. Please read them carefully before
use. Keep these instructions in a safe place.

The bath has a one-year warranty against manufacturing defects.
Treat the bathtub carefully and it will definitely last longer.

Important warnings
- Children may only use the tub under the supervision of an
adult.
- Keep electrical appliances away from the bath when it is
filled with water.
- Store the electric pump carefully before using the bath.
- Never close the zipper when the bath is filled with water;
this creates too much tension on the zipper.
- The bathtub should only be set up by adults.
- Place the bath on a solid, watertight and level floor. Never
on or near a wooden floor.
- Always use a grounded power outlet and do not use
extension cords, timers or adapters.
- Do not leave the storage bag and / or plastic packaging lying
around because of the risk of suffocation (children).
- Do not use the electric pump for longer than 5 minutes; let
the pump cool down for at least 15 minutes before using it
again.
- Do not use the electric pump if the plug or cord is damaged
or when the device no longer functions properly.

Warnings5 
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 - Keep animals away from the bath; their sharp nails and teeth
could damage the bath.
- Do not sit on the walls of the bath. This way you prevent flooding.
- Do not use alcohol and / or drugs when using the bath.
- Only use the bath in the vicinity of a well-functioning drainage
channel.
- Make sure that the drainage channel is at the same level as the
floor on which the bathtub is standing (or below).
- Always check that there are no kinks in the drain hose and that
its end is in the drainage channel before filling the bath with water.
Once filled, the bath is difficult yet to move.
- If you try to move the tub anyway, there is a chance that the
plastic will tear due to the weight of the water.
- First fill the bath with a layer of cold water before adding hot
water.
- Never fill the bath with boiling water, the maximum temperature
is 45 ° C.
- Keep an eye on the bath while filling and emptying.
- Do not smoke or use an open flame near the bath.
- Do not use the bath tub as a boat or raft in open water.
- Under no circumstances will Spätter hold its agents and / or
resellers liable for damage caused by negligence, improper use or
inattention.

IGNORING THESE WARNINGS COULD LEAD TO SERIOUS
(WATER) DAMAGE AND / OR INJURIES.
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